INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: HW
Toy No.: N2220
Part No.: 0920G1
Trim Size: 27.5"W x11"

Folded Size: 55" Wx11"H
Type of Fold: accordian
# colors: 1C +1C
Colors: Black
Paper Stock: White Offset

Paper Weight: 100 1b
EDM No.:

Press button to
reset garage levels.
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BATTERY INSTALLATION /

REPLACEMENT ASSEMBLY

THE T-ReX IS ON A RAMPAGE AND READY T0 DESTROY THE GITY! ONCE HE SMELLS THE PIZZA HE'S
READY T0 CHOMP. IT IS UP T0 YOU T0 LURE HIM TOWARD THE GAS STATION, THEN BLAST HIM BAGK
T0 PREHISTORIC TIMES. AN, DEFEAT THE DINO BEFORE HE DESTROYS THE GITY!

* Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).

» Remove batteries included for demonstration purposes only and dispose of them safely. Install 3 new
button-cell (AG13, LR44) batteries in the orientation (+/-) shown.

* Replace battery cover and tighten screw.

* Replace the batteries if the sound distorts.
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Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
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RECYCLE INFORMATION (USA ONLY)
Please recycle button cell battery(ies) contained in this product by:
« \/isiting your nearest recycling center. For location of the nearest recycling center, visit us online at
www.service.mattel.com.
o |f a recycling center is not available in your area, contact us for a pre-paid mailing label.
Visit us online at www.service.mattel.com or call toll-free at 1-800-524-8697.
e Valid in the US only.

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids e Exhausted batteries are to be removed from the
that can cause a chemical burn injury or ruin your product.

product. To avoid battery leakage: * The supply terminals are not to be short-circuited.
* Non-rechargeable batteries are not to be recharged. < Dispose of battery(ies) safely.

* Rechargeable batteries are to be removed fromthe Do not dispose of this product in a fire.

product before being charged (if designed to be The batteries inside may explode or leak.
removable).

« Rechargeable batteries are only to be charged under E Protect the environment by not disposing

adult supervision (if designed to be removable). of this product with household waste

* Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or [2002/96/EC]. Check your local authority
rechargeable (nickel-cadmium) batteries. for recycling advice and facilities.

* Do not mix old and new batteries.

« Only batteries of the same or equivalent type as
recommended are to be used.

« Batteries are to be inserted with the correct polarity.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

Requires 3 button cell (AG13, LR44) batteries.
Batteries included are for demonstration purposes only.

© 2008 Mattel, Inc. All Rights Reserved. « Reorient or relocate the receiving antenna.
Mattel, Inc., 333 Continental Blvd., EI Segundo, CA 90245 U.S.A. Consumer Relations 1 (800) 524-8697 * Increase the separation between the equipment and receiver.
service.mattel.com. » Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. You may call us free at 1-800-524-8697. « Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
» Mattel U.K. Ltd., Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB. Helpline 01628500303 « Mattel Australia Pty., » Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Ltd., Richmond, Victoria. 3121.Consumer Advisory Service - 1300 135 312. « Mattel East Asia Ltd., Room 1106,
South Tower, World Finance Centre, Harbour City, Tsimshatsui, HK, China. * Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel NOTE: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible
SEA Ptd Ltd.(993532-P) Lot 13.5, 13th Floor, Menara Lien Hoe, Persiaran Tropicana Golf Country Resort, 47410 for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

PJ. Tel:03-78803817, Fax:03-78803867.
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Push levers forward
as shown.
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Launch car at sign.




BATTERY INSTALLATION / REPLACEMENT  INSTALLATION / REMPLACEMENT DES PILES
EINLEGEN / ERSETZEN DER BATTERIEN * COME INSERIRE / SOSTITUIRE LE PILE
PLAATSEN / VERVANGEN VAN DE BATTERIJ » COLOCACION / SUSTITUCION DE LAS PILAS.
INSTALAGAO / SUBSTITUIGAO DAS PILHAS  INSTALLATION OCH BYTE AV BATTERIER
PARISTOJEN ASENNUS JA VAIHTO  TOITOOETHXH/ANTIKATASTASH MITATAPION

THE DING 15 ON A RAMPAGE AND READY T0 DESTROY THE GITY! ONGE HE SMELLS THE PIZZA HE'S READY
T0 GHOMP. IT IS UP T0 YOU T0 LURE HIM TOWARD THE GAS STATION, THEN BLAST HIM BAGK T0
PREHISTORIG TIMES. AND, DEFEAT THE DING BEFORE HE DESTROYS THE GITY!

L DINOSAURE EST PRET A DETRUIRE LA VILLE ! DES QU'NL FLAIRE I'ODEUR DE LA PIZA, L EST PRET A
MORORE ! A T0I DE JOUER : ATTIRE-LE DANS LA STATION-SERVIGE POUR LE RENVOYER AU TEMPS DF LA
PREQISTOIRE ! ARRETE LE DINOSAURE AVANT QU'IL NE DETRUISE LA VILLE !

Der Diwg IST AUF BEUTEZUG UND BEREIT DIE STADT ZU ZERSTUREN! RIEGHT ER ERSTMAL DIE PIZZA, WiLL
ER ETWAS ZWISGHEN DIE ZAHNE BEKOMMEN. JETZT LIEGT ES AN DI, 14N ZUR TANKSTELLE ZU LOGKEN
UND ZURUGK IN DIE VEREANGENHEIT ZU BEFORDERN, BESIEGE DEN SAURIER, BEVOR ER DIE STADT
ZeRsTiRT!

It DINGSAURD E INFURIATS E PRONTD A DISTRUEEERE LA GITTA! NOW APPENA SENTE I'O00RE 01 PIZZA
PRONTO PER MORDERE TOGCA A TE TENTARE 01 GONDURLD ALLA STAZIONE DI SERVIZIO, F FAGENDOLO
ESPLODERE RIPORTARLO AL PERIOD0 PREISTORIGO. SGONFIGEI 1L DINOSAURD PRIMA GHE DISTRUGEA LA
eimm!

D€ DINgSAURUS IS BOOR HET BOLLE HEEN EN WIL DE HELE STAD IN PUIN SLAAN! ALS HIJ PIZZA RUIRT, IS
HLJ WIET MIEER TE HOUDEN, AAN JOU DE TAAK OM HEM WEG TE LOKKEN NAAR HET TANKSTATION EN ‘M
OMVER TE BLAZEN! VERSLA DE DINOSAURUS VOORDAT HiJ DE STAD VERNIETIET!

i1 GIGANTESGO DINGSAURID ESTA FURIDSG Y QUIERE DESTRUIR LA GIUDAD! GUANDD HUELA IA PIZZA...

FQUERRA MORDER TODO L0 QUE ENGUENTRE EN SU GAMING! SOLO TU PUEDES DIRIGIRLO HAGIA LA
GASOLINERA Y HAGERLO EXPLOTAR, DEVOLVIENDOLO A LA ERA PREHISTORIGA DE DONDE NG DESERIA HABER
SALIDO NUNGA. ;DEBES VENGERLE PARA EVITAR QUE DESTRUYA LA GIUDAD!

0 DiNosSAURD ESTA PREPARADO PARA DESTRUIR A GIDADE! (UANDO LHE GHEIRA A PIZZA, ELE ESTA PRONTO
PARA MASTIEAR. TENS DE 0 LEVAR ATE A BOMBA DE GASOLINA, E DEPOIS DESTRUI-LO E MANDA-L0 DE VOLTA
A PRE-HISTORIA! DERROTA O DINOSSAURD ANTES QUE ELE DESTRUA TOUA A GIDADE!

DiNasAuRIen AR PA KRIGSSTIGEN OGH AR REDO ATT FORSTORA STADEN! NAR HAN KANNER LUKTEN AV PIZZA
AR HAN REDO ATT BURJA TUGEA. DET AR DIN UPPEIFT ATT LURA HONOM MOT BENSINSTATIONEN BGH SEBAN
SPRANGA HONGM TILLBAKA TILL FORNTIDEN. BESEGRA DIl IRIEN INNAN HAN FORSTOR STADEN!

RickuvA DINOSAURUS AIKOS HAVITTAA KOKO KAUPUNGIN! SE HAURKAA HET], KUN HAISTAA PIZZAN! SINON
TEHTAVAS! ON HOURUTELLA SE HUDLTOASEMALLE JA RAJAYTIAA SE TAKAISIN ESIRISTORIAN HAVINAAN!
VorTa BINOSAURUS ENNEN KUIN SE EATI HAVITTAA KOKO KAUPUNGIN!

0 Sewvéoavpog givar £Toupiog va kataotpéyet Ty moAy! Ta oayévia Tov ivar o
AMEAYTIKG ATT6 TTOTE Kat ETOLUA v pacroovy o1t Bpebei punpootd tovg. Av
KaTagEpeis va tov gpipeis puéxpt to evivddixo, T0tE iows pmopioeis va Tov

e§odoBpevoeis! Oa mpoddBeis va ToV VIKIOELS K&t v 6OCELS THY TI6AN TIPpoTos v

eivat TOAD apyd;

CONTENTS * CONTENU  INHALT » CONTENUTO * INHOUD
CONTENIDO » CONTEUDO  INNEHALL o SISALT » [TEPIEXOMENA

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. » Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de
besoin car il contient des informations importantes. * Diese Anleitung bitte fiir mgliche Riickfragen aufbewahren. Sie enthlt wichtige Informationen.
« Conservare queste istruzioni per un riferimento futuro. Contengono importanti informazioni. « Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas
komen.  Guardar estas instrucciones para futura referencia ya que contienen informacion de importancia acerca de este juguete. * Guardar estas
instrugdes para referéncia futura pois contém informagao importante. « Spara de hér anvisningarna, de innehaller viktig information. « Silyta kéyttoohje
vastaisen varalle, silld siind on térkedd tietoa. » Kpatiote avtég tig o8nyieg yia pelhovixr) xprjon, kabog mepiéxouy onpavTikég mnpodopieg.
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Requires 3 button cell (AG13, LR44) batteries. Batteries included are for demonstration purposes only.  Fonctionne avec 3 piles boutons (AG13,
LR44). Les piles incluses sont uniquement pour la démonstration du jouet. « 3 Knopfzellen (AG13/LR44) erforderlich. Die enthaltenen Batterien dienen
ausschlieBlich Vorfihrzwecken im Geschaft. Ihre Lebensdauer kann daher beeintréchtigt sein. ¢ Richiede 3 pile formato orologio (AG13, LR44). Le pile
fornite con il giocattolo servono solo per la dimostrazione. » Werkt op 3 (AG13, LR44) knoopcelbatterijen. De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld
om te laten zien hoe het speelgoed werkt. » Funciona con 3 pilas de botén AG13/LR44. ATENCION: las pilas que incorpora el juguete son sélo a efectos
de demostracion. Recomendamos sustituirlas por nuevas pilas alcalinas al adquirir el juguete. * Funciona com 3 pilhas-botdo (AG13, LR44). As pilhas

incluidas destinam-se apenas a efeitos de demonstragdo. « Kréver 3 knappcellsbatterier (AG13, LR44). Batterierna som ingar ar endast for

demonstration. » Leluun tarvitaan 3 AG13(LR44)-nappiparistoa. Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain kokeilua varten. « Anaurotvran 3

umatapieg button cell (AG13, LR44). Ot pratapieg mov mephapBdvovTat eivat povo yia ) SoKIpr| ToL TTpoidvTog.

© 2008 Mattel, Inc. All Rights Reserved. Tous droits réservés.

« Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). Remove batteries included for demonstration purposes only and
dispose of them safely. Install 3 new button-cell (AG13, LR44) batteries in the orientation (+/-) shown. Replace battery cover and tighten screw.
Replace the batteries if the sound distorts.

« Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Retirer les piles incluses uniquement pour la
démonstration du jouet et les jeter dans un conteneur réservé a cet usage. Installer 3 piles boutons neuves (AG13, LR44) dans le sens (+/-)
illustré. Replacer le couvercle et revisser. Remplacer les piles si le son se déforme.

« Die Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher aufschrauben (nicht enthalten). Die ausschlieBlich zu Vorfiihrzwecken im
Geschéft enthaltenen Batterien herausnehmen und sicher und vorschriftsgemés entsorgen. 3 neue Knopfzellen (AG13/LR44) in die angegebene
Polrichtung (+/-) einlegen. Die Abdeckung wieder einsetzen, und die Schraube festziehen. Die Batterien ersetzen, wenn das Gerdusch verzerrt
klingt.

« Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). Estrai le pile fornite con il giocattolo solo per la dimostrazione ed
eliminale con la dovuta cautela. Inserisci 3 pile nuove formato orologio (AG13, LR44) nella direzione (+/-) indicata. Rimetti lo sportello e stringi la
vite. Sostituisci le pile se i suoni risultano distorti.

« Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). Verwijder de bijgeleverde batterijen (deze zijn alleen bedoeld
om te laten zien hoe het speelgoed werkt) en lever ze in als KCA. Plaats 3 nieuwe (AG13, LR44) knoopcelbatterijen met de plus- en minpolen
zoals aangegeven. Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en draai de schroef vast. Vervang de batterijen als het geluid vervormd gaat klinken.

« Abrir la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). Las pilas que incluye el juguete son sélo a efectos de
demostracion del producto en la tienda. Al adquirirlo, retirarlas y desecharlas en un contenedor de reciclaje de pilas. Colocar 3 pilas de boton
AG13/LR44 nuevas segln la polaridad indicada. Volver a tapar el compartimento y atornillar la tapa. Cuando el sonido suene distorsionado,
deben sustituirse las pilas del juguete.

« Desaparafusar a tampa do compartimento de pilhas com uma chave fendas Phillips (ndo incluida). ATENGAO: A colocagéo e substituigdo das
pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada para abrir e fechar o compartimento de pilhas. Retirar as pilhas
incluidas para efeitos de demonstracdo e descarté-las em local apropriado. Instalar 3 pilhas-botdo novas (AG13, LR44) respeitando a polaridade
das pilhas (+/-) mostrada. Voltar a colocar a tampa no compartimento e aparafusar. Substituir as pilhas se os sons sairem distorcidos.

« Skruva loss batterilocket med en stjarnskruvmejsel (ingar ej). Ta bort batterierna som ingar fér demonstration och avfallshantera dem pa ett
miljovanligt sétt. Satt i 3 nya knappcellsbatterier (AG13/LR44) at det héll som visas (+/-). Sitt tillbaka batteriluckan och dra &t skruven. Byt ut
batterierna om ljudet forvréngs.

« Avaa paristokotelon kansi ristipddmeisselilld (ei mukana pakkauksessa). Irrota leluun kokeilemista varten asetetut paristot, ja havitd ne
asianmukaisesti. Aseta 3 uutta AG13(LR44)-nappiparistoa merkkien (+/-) mukaisesti. Pane paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja kiristé ruuvi.
Jos ddnet vaaristyvét, vaihda paristot.

* Eefidoate To mopTdkt TG ONKng prartapiav pe éva otavpokatodPido (Sev meplapPaveral). AQaIpEoTe TIG HmaTapieg IOV
neplapPavovtat povo yia T SoKir) Tov TPOIoVTOG Kat TIETGETE TIG aTouG edikovg kadoug avakvkAwong. Tomobetiote 3 pmatapieg
button-cell (AG13, LR44), 61w vnodeikvietat. TomroBetiiote Eava To moptdkt Tng B1Kng TeV pmatapidv kat Bid®ote. AVTIKATACTHOTE
TIG pmatapieg dtav ot fxot apxicovy va e€acBevoiv.
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MONTAJE « MONTAGEM  MONTERING * KOKOAMINEN ¢ >Y NAPMOAOI'H> H

TO PLAY » POUR JOUER * SPIELEN * PER GIOCARE * Z0 SPEEL JE * A JUGAR
PARA BRINCAR » SA HAR ANVANDS LEKSAKEN ¢ KAYTTO » I'TA NA ITAIEETE
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TO PLAY » POUR JOUER * SPIELEN * PER GIOCARE * Z0 SPEEL JE * A JUGAR
PARA BRINCAR * SA HAR ANVANDS LEKSAKEN o KAYTTO  I'TA NA ITAIEETE

Spin to activate helicopter.
Tourner pour activer I'hélicoptére.
Hier drehen, um den Hubschrauber zu aktivieren.
Gira per attivare I'elicottero.
Draai om helikopter te activeren.
Gira la ruedecilla para activar el helicoptero.
Rodar para activar o helicoptero.
Snurra for att sétta igang helikoptern.
Kaynnista helikopteri pyorittdmalla.
Tupiote yio va evepyortonOei To eAikonrepo.

RESET o némnylusm e ZURUCKSTELLEN » RESETTEN e REINICIALO
REINICIAR » ATERSTALLNING * PALAUTUS ¢ EITANEKKINHXH

NN

Push levers forward as shown.
Faire glisser les leviers vers |'avant, comme illustré.
Die Hebel wie dargestellt vorschieben.
Spingi la leva in avanti come illustrato.
Duw hendeltjes naar voren zoals afgebeeld.
Desliza las lengiietas hacia delante, tal como muestra el dibujo.
Empurrar as alavancas para a frente, como mostrado.
Tryck spakarna framat som pa bilden.
Tydnnd eteenpdin kuvan mukaisesti.

TTiéoTe TOLG HOXAOUG TIPOG Tar PITPOCTA, OTTWG aTelKoVileTart.

Press button to reset garage levels.  Appuyer
sur le bouton pour réinitialiser les niveaux du
garage. » Den Knopf driicken, um die
Parkdecks zurtickzustellen. ¢ Premi il tasto per
resettare i piani del garage.  Druk op het
knopje om de garageniveaus te resetten.

« Pulsa el botdn para volver a colocar los pisos

botdo para reiniciar os niveis da garagem.
« Tryck pa knappen for att aterstalla garagets
vaningar. « Palauta lattiatasot ennalleen nappia
painamalla. * Iactrjote o Kovprt yia va
EMOTPEYOLY TA eTTiTES TOL YKAPAL TNV
apxikr) Toug Béor).
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REASSEMBLE ELEVATOR e RECONSTRUIRE I'ASCENSEUR © DEN AUFZUG WIEDER ZUSAMMENBAUEN
© RIMONTA IL MONTACARICHI e LIFT WEER IN ELKAAR ZETTEN e VUELVE A MONTAR EL ASCENSOR
 PARAVOLTAR A MONTAR O ELEVADOR e ATERSTALL HISSEN » KOKOA HISSI
* YYNAPMOAOI'HETE EANA TO AXANZEP

Launch car at sign.

Propulser la voiture sur le panneau.
Das Fahrzeug in Richtung Schild starten.
Lancia I'auto verso il cartello.
Lanceer de auto in de richting van het bord.
Lanza el coche hacia el letrero.
Lancar os carros ao sinal.
Skjut ivdg bilen mot skylten.
Léheta auto kylttid kohti.
Exto§edote To autokiviTo 0Ty mvakida.

REASSEMBLE BUILDINGS * RECONSTRUIRE LES IMMEUBLES
o DIE GEBAUDE WIEDER ZUSAMMENBAUEN  RIMONTA GLI EDIFICI « GEBOUWEN WEER IN ELKAAR
ZETTEN o VUELVE A MONTAR LOS EDIFICIOS. * PARA VOLTAR A MONTAR 0S EDIFICIOS  ATERSTALL
BYGGNADER e KOKOA RAKENNUKSET ¢ SYNAPMOAOTHETE EANA TA KTHPIA
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